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No. 160 EXCHANGE OF NOTES’ BETWEEN THE GOVERN-
MENT OF THE UNITED KINGDOM AND THE SWISS
GOVERNMENTREGARDINGTHE RECIPROCALABOLI-
TION OF VISAS. LONDON, 10 JUNE 1947

No. 1

Mr. ErnestBevin to M. Paul Ruegger

FOREIGN OFFICE

10th June, 1947

Your Excellency,

I havethe honourto inform your Excellencythat, as a first steptowards
the eventualrestorationof freedomof travel to Switzerlandandto British terri-
tories, His Majesty’s Governmentin the United Kingdom are preparedto con-
clude with the Governmentof the Swiss Confederationan agreementin the
following terms:—

(1) Swiss citizensshall be free to travel from any place whateverto the
United Kingdom of GreatBritain andNorthernIreland without the
necessityof obtaining a visa in advanceprovided that they are
furnishedwith valid Swiss passports.

(2) Holdersof valid passportsbearingon thecover theinscription“British
Passport”and, inside, the descriptionof the holder’snational status
as “British subject”shallbe free to travel from any place whatever
to Switzerlandwithout the necessityof obtaininga visa in advance.

(3) It is understoodthat the waiver of the visa requirementdoes not
exempt Swiss citizens and British subjectscoming respectively to
the United Kingdom and to Switzerland from the necessityof
complyingwith the British and the Swisslaws and regulationscon-
cerningthe entry, residence(temporaryor permanent)andemploy-
ment or occupationof foreigners,andthat travellerswho areunable
to satisfy the immigration authoritiesthat they comply with these
lawsandregulationsareliable to berefusedleaveto enteror land.

1
Cameinto force on 2’t June 1947, by the exchange,and according to the terms,of the

said notes.
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(4)—(a) Swiss citizens who wish to proceedto the United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland to take employmentare
required to obtain, in advance,throughtheir future employer,
a labour permit from the Ministry of Labour and National
Service.

(b) British subjectswho wish to proceed to Switzerlandto take
employmentare requiredto obtain in advance,through the
competent Swiss diplomatic or consular representative,or
throughtheir futureemployer,an “Assurancedel’octroi d’une
autorisationde séjour” stating that they will be authorisedto
take employmentin Switzerland.

(5) As regards travel to British colonies and overseasterritories, pro-
tectoratesor territoriesunder mandateor trusteeship,it is under-
stoodthat visaswill continueto be required.

(6) The foregoing provisions shall also apply, mutatis mutandis, to
nationals of the Principality of Liechtenstein travelling to the
United Kingdom and to British subjectstravelling to the Princi-
pality.

2. If the SwissGovernmentarepreparedto acceptthe foregoingprovisions
I havethe honourto suggestthat the presentnote andyour Excellency’sreply
in similar termsshouldbe regardedasplacing on recordthe agreementbetween
the two Governments,which shall take effect on 24th June,1947.

I have,&c.
(Signed) ErnestBEVIN

No. 2

M. Paul Rueggerto Mr. ErnestBevin

LEGATION DE SUISSE A LONDRES

Le 10 juin 1947
M. le Secrétaired’Etat,

J’ai l’honneur d’accuserreceptionde Ia lettre de ce jour par laquellevotre
Excellencea bien voulu me faire savoirque, dansle but de rétablir progressive-
ment Ia liberté de circulation entrela Suisse et les territoiresbritanniques,le
Gouvernementde Sa Majestédansle Royaume-Uniest disposea conclureavec
le Gouvernementsuisseun accorddansles termessuivants:

(1) Les ressortissantssuissespourrontse rendredansle Royaume-tlnide
Grande-Bretagneet d’Irlande du Nord, quel que soit leur point
dedepart,sans&re astreintsa l’obtentionpréalabled’un visa,pourvu
qu’ils soientmunis d’un passeportsuissevaiide.

No ISO
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N°2

Mr. Paul Rueggerto Mr. ErnestBevin

SWISS LEGATION AT LONDON

10 June 1947

Sir,

I have the honourto acknowledgc~receipt of your note of today’s date,
informing me that, with a view to restoringgraduallythe freedomof travel to
Switzerlandand to British territories, His Majesty’s Governmentin the United
Kingdom are prepared to conclude with the Swiss Governmentan agreement
in the following terms:

[As in paragraphs1 to 6 of NoteNo. 1, pages218 and219]

2. I havebeeninstructedto inform you that the Swiss Government are
preparedto apply the foregoingprovisionsand will consideryour noteand the
presentreply as constitutingan agreementbetweenour two Governments,which
shall take effect on 24 June 1947.

I havethehonour,etc.

(Signed) Paul RUEGGER

No. ISO


